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RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100

GR/TSSUE SLIP
VENDOR ~ -PLANT: 00D4
-No:  0000008#3

Wagna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse §
(-91438 BAD WINDSHEIM

MAGNA BT S.p.A.
VIA DEY CICLAMINI 4
I-70026 HODUGNO

-RUMBER: 30005665
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UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:  Truck (Custome
CARRIER: Spedition Schw
-NUMBER

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 18,163
CONTAINER ID:
ON-NO REF.. NO., -CUST.. QrY UcM U/G DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD..HO,
-DATE REF .NO, -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY ~NUMBER: CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7228458 2510630003 360 PC S/ Transmission Housing cp 5500043068 “9( 2
21,08.2020 2510311480 Knarr, Hr. 098417407-6133 / 09841/407-611 % 0 O
010 P: 14 - X 25 TBA-501494 j Z?L” 2/
P:, 84 — X0 TBA-501711 S’ 0 [ ob/’, L\ 03 3
7228459 2510311661 ] 269 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229

21.09,2020 2510311661

Knore, Hr. 09841/407-6133 7 09841/407-611

010 P; 8 - X a0 TBA-501494
P: 5 - X 0 s (29200 h o 19143
P: 1- X 29 TBA-501494 S Ol O Grnﬂ O? L'
7228460 2510183120 420 PC S/ Vet Dual Clutch asm 5500(1435%5
23.09,2020 2510183120 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 098417407 -611 o L,
010 & 4 - X 105 TBA-511627 l ‘%
B: 28 - X TBA-501626 %0 Z rM" ”3 U
p: 4 - X 0 mAsiee [0l 06%ho3 S
7228461 2510183000 360 PC S/ Clutch Support Cpl 6500043577
24.09.2020 ‘2510185600 Knorr, He. 09841/407-6133 / 09841/407-611 g L\é
010 P; 3 - X 120 TBA-500086 l"‘ O‘f
: P; 80 - X 0 TBA-501629 / 90 Z? S
P: 30 -~ X 0 TBA-520885
P: 3 - X 0 TBA-520922 (01067 03 i

7228462 0550722445
'23.09,2020 0550722445

010 P: g - X 280
p: 160 - X 0
P 160 - X0
P: 8 - X 0

2.240 PC S/ Hub System 1lst/7th Gear cpl
Knorr, HF. 09841/407-6133 / 09841/407-611
TBA-520921 [go 1iL0 ?6

5500043i74

7228463 0550723445
23,09,2020 0550723445

AR s~ [2071h013

L

280
0

X
i X
‘;I: 1 -$01067hLD 1

2.240 PC S/ Hub System Znd/6th Gear cpl

TBA-501668 .
TBA-520880 I /.,l
TBA-550528 g,_o ! Ql%% Ul:l'%l" rLQ
5500043774
Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 098"41/407‘-6135,0
TBA-520921 X
TBA-550528 % {9 18]
TBA-520880
TBA-501668

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:
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= Exgmplaar voor afzender
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Mt — LOSTHIPIGNT PO M NG ING
roga = Essamplare pee mittonts

Ble  =Essemplare per deslinataro
vorde = Essemplare par imnapertalore

Yo — ey W s
pink = Copy for sandar
blua = Copy for consignea
grean = Copy for carmoer

e = LaGHAGE VG VIMEEIVG!
rosa = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for modtager
grtin ~ Exemplar for befordrer
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An der Verpackung
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